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Pemenniem IIpesupnyma BAK MuHucrepcrBa o6pasoBanus u Hayku Poccun xxypHan
«9THOCOLMYM U MeXXHAllMOHa/IbHAA Ky/lIbTypa» BK/IIOUEH B IlepedyeHb BeAYIIUX
pelieH3MPyeMbIX HayYHbIX )KYPHAJIOB U M3IaHMIl, B KOTOPBIX O/DKHBI OBITH
OIyO/IMKOBaHbI OCHOBHbIE HayYHbIE PE3y/IbTAThI AUCCEPTALIIA
Ha COMCKaHMe YIeHOJ CTelleH) JOKTOpa U KaHAMaTa HayK

Imuocouuyu (mHozoHAUUOHALbHOE 0buecmBo)
Muccust XypHaa — IOAAEP)KKa U Pa3BUTIE KYIbTYPBL U 9TUKU HAYIHBIX
UCCenoBaHmit B chepe MOMNTUKY, TIOTUTOIOT N, 9KOHOMUKY PETMIOHOB
Y MeXXYHapOJHOTO IIPaBa, B TOM YNC/Ie HOCPEACTBOM PAaCpOCTPaHeHMsI 3SHAHUIA
B 00/macTyt pa3paboTKM CTpaTernit MHHOBAIMOHHOTO Pa3BUTHS, & TAK)KE CO3aHNme
npodeccnoHambHOro Gopyma 06CyKaeHNs TEHEHINIT 1 TIOUTUKY B chepe HayKu,
TEXHOJIOTUI U MTHHOBALMIL.

Mspanne sxopgut B Ilepeuens BAK, PVHII nu HOb
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English as a soft power tool
in the modern global communication

Regional, continental, global rivalry takes in the presence of any vari-
ety options: cultural, mental, socio-economic, political, linguistic. In the
framework of the contemporary dialogue of cultures, this rivalry has been
developing under the scenario of globalization for about three decades.
The term “globalization” itself has been encountered occasionally since the
late 1960s in the works of economists and sociologists, but it was not until
the 1980s that the term “globalization” entered the active scientific main-
stream. Most studies consider globalization as a process of becoming global
as a situation of existence of formal and informal institutions of interaction
universal for all local communities. From this point of view, globalization
is defined as the process and result of the spread of these institutions. It is a
constant process of structuring the space for the existence and interaction
of all local communities as a single whole. This process has the most im-
portant tool - global English.

The fundamental idea of linguistic globalism is D. Cristal’s thesis stating
that language gets the status of global when its exceptional role is obvious
and recognized in any country of the world.

However, a fundamentally important, historically important factor for ob-
taining a global status by a language is the power factor.

Latin was a global language of its time, although it was the language of
a powerful minority in the Roman Empire: it was the language of political
leaders and administrators, the language of the Roman army, and later of
the Roman Catholic Church. This leads to the idea that the language is only
dominant when its speakers are dominant (both regionally and globally).
D. Crystal writes about it quite unambiguously: “Language traditionally
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